
        
            
                
            
        

    
	Лола Вильякорте-Де-Видаурре

	 

	ҮНЭМШМЭЭРГҮЙ ҮНЭН ЯВДАЛ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БҮСГҮЙН ЗАЯА (латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	



	


Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Гватемалын зохиолч Лола Вильякорте-Де-Видаурре

	 

	ҮНЭМШМЭЭРГҮЙ ҮНЭН ЯВДАЛ

	 

	Тасалгаа доторхыг сониуч, дүрэлгэр нүдээрээ харах гэж хэсэг жаал бяцхан толгойгоо шургуулсан шилгүй цонхоор, нар салхи өрөөнд орно. Тэдэнд айх юм байсангүй. Хичээлийн жилийн эцсийн шалгалтад лхагва гарагт хотоос хоёр сеньор ирнэ байх хэмээн багш нь тэдэнд хэлсэн байжээ. Учир иймээс юу болохыг үзэхийн хүслэнд автсан хүүхдүүд хөдөөгийн бяцхан сургууль байрласан ранчог өглөөний зургаан цагаас эхлэн тойрч бужигнажээ.

	Сеньорууд хэдийнээ эдлэнгийн захирагчийг дагуулж ирээд багшийг үзэг, шалгалтын дэвтэр, бэхийн савыг нарсан ширээн дээр тавихыг хүлээн зогсож байв. Сайх хорин настай цонхигор туранхай багш охин мэт харагдана. Түүний хажууд эхээсээ бүр чүүчгэр харваас өвчтэй янзын дөрвөн настай хүү нь зогсоно. Багш гудамд гарч олсноосоо дүүжилсэн хэсэг зам төмрийг төмрийн хугархайгаар цохив. Хүүхдүүд түүний чимээгээр шуугилдан, хөгжилтэй инээлдэж сургууль руугаа гүйв. Тэд багшийнхаа дохисныг анзааран, өрвөгөр үсээ илээд ангидаа бөөнөөрөө орж уянгалаг дуугаар,

	— Сайн байцгаана уу? гэж мэндлэв.

	 

	Шалгалт удалгүй дуусжээ. Хүүхдүүд мэдлэг авьяасаа үзүүлж, уншиж, бичиж, тоолж сурчээ. Гуч шахам хүүхэд жилийн дотор сониуч нүдээрээ болгоож тогтоосон зүйлсээ чулуун самбар дээр зурав. Гучаад хүүхэд, өдөр бүр арван цагт эдлэнгийн дээгүүр огторгуй зүсэн нисдэг онгоц, дон Николасын замын хажууд аргамжаатай байдаг үнээг тугалтай нь, багшийнх нь оёж, сүрлэн дээврийн нь бүр оройд хатгасан цагаан цэнхэр дарцагтай сургууль, ганц овоохой, оршуулгын газар зэрэг сонирхолтой бүх зүйлээ зуржээ. Тэд дараа нь гадагш гарч хичээнгүйлэн тариалсан хэсэг газар, тахианы жижиг байр, чандагатай тор зэргийг үзжээ. Эдлэнгийн тогооч  эмэгтэйн ягаан хацартай, бүдүүн болхи жаал хүү гуанзны хаягдлаар тэжээдэг торойгоо авч иржээ.

	Хүүхдүүд их сайхан сэтгэгдэл төрүүлсэн учир шалгалтынхан багшид баяр хүргэжээ. Багш бүсгүйн царай үл ялиг улайв.

	Байцаагчдын нэг нь:

	— Сеньоритагийн хийсэн ажлыг протоколд сайшаан тэмдэглэвэл зохино гэхэд захирагч сеньорууд руу тонгойсхийж:

	— Хэрэггүй гэж шивнэхэд тэд түүн рүү асуусан маягтай гайхан харав.

	— Хэрэггүй гэж захирагч дахин аяархан хэлээд, — Манай эзэн пеоны1 хүүхдүүдийг эрдэм ном сурахад дургүйцдэг юм. Ямар нэг багш тэднийг сургах гэж махарвал түүнийг дор нь халчихна гэв.

	— Тэр чинь бидэнд хамаагүй. Сеньоритагийн ажил бахадмаар байна.

	— Хөөрхий амьтан, манай эдлэнд анх ирэхдээ өвчтэй байсан юм. Тэгээд нэг юм эмчлүүлэхчээн болоод амь зуух, хүүхдээ тэжээх гэж үнэхээр махран, ажиллаж байгаа юм. Та нар магтвал эзэн дон Отто бүсгүйг ухаантай гээд дорхноо халчихна гэв.

	— Үгүй байлгүй. Тэр муу хар зэрлэгт албатуудынхаа сайн талыг хүлээн зөвшөөрөх нь зайлшгүй гэдгийг үзүүлэх хэрэгтэй шүү дээ.

	Захирагч зөвшөөрөн дохиод протоколоос нүдээ салган багш руу харав. Тэднийг юуны тухай ярьж буйг ойлгоогүй багш, ангийнхаа буланд суугаад хүүхдүүдийнхээ бичсэн зүйлсийг засаж байв.

	 

	Шалгалт дуусаж амралт эхэлжээ. Нэг өдөр дон Отто мужийн төвөөс эдлэндээ хүрч иржээ. Жимбэгэр уруулдаа бүдүүн ороомол навчин тамхи зуусан дон Отто элдвийг сонирхон байснаа эцэст нь испани хэлээр эв дүй муутай дуугарч,

	— Сургууль ямар байна вэ? гэхэд захирагч:

	— Зүгээр, сайн байна гэж хайхрамжгүй аястай хариулав.

	— За байз... Бичиг баримтыг нь үзмээр байна санж гэж эзэн дуугарав.

	Дон Отто протоколыг авч, сөлгөр нүдэндээ ойртуулан анхааралтай уншсанаа малигар улаан нүүрээ гэнэт өөд болгож:

	— Гучин индиан уншиж сурсан гэнэ үү? хэмээн дуугарснаа, — Багш хүүхэн хэдэн төгрөгийн цалин авдаг юм бэ? хэмээн дуугаа өндөрлөн асуув.

	— Найман песо авч, нэг ширээ хэрэглэдэг юм. 

	Дон Отто бодол болсноо:

	— Өнгөрсөн онд ямар хүн багшилж байсан бэ? гэж асуув.

	— Дон Мундо Гарсиа, Та санахгүй байна уу? Тэрээр арван хоёр песо авч, нэг ширээ хэрэглэж, конторын ажилд тусалдаг байсан. Тэр бүхнийг нь сургуульд ажилласны хөлсөнд тооцдог байсан. Хүүхдүүд ч шальтай юм сураагүй дээ. Тун залхуу, маанаг багш байсан юм.      

	— Одоо тэр чинь хаана ажиллаж байгаа вэ?

	— Гэртээ ажилгүй байгаа.

	— Та түүнийг эргүүлж аваад арван таван песогийн цалин өг...

	 

	Амралт дуусаж, багш бүсгүй эргэж ирэхэд ажлыг нь өөр хүн хийх болсон байв. Хоёрдугаар сарын нарлаг боловч нэн гунигтай тэр өдөр, багш бүсгүй өвчтэй хүүхдээ чирэх шахан хөтөлж, эдлэнг орхин одохыг харахад нэн өрөвдөлтэй. Түүнд ажил олж хийхээс өөр ямар ч арга байсангүй. Тэрээр хэд гурван мөнгө олохын тул угаагч хийхээр зэргэлдээх эдлэн рүү явжээ. Тэгээд амь зогоож байсан сүрлэн дээвэрт сургуультайгаа эцсийн удаа салах ёс гүйцэтгэхээр гунигтайяа эргэж... зөвхөн цагаан цэнхэр өнгөнд л байдаг эелдгээр үг дуугүй салах ёс гүйцэтгэн намирч буй бяцхан дарцгаа ширтэн харав.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	 

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын гарчиг

	
Оршил

	 

	АРГЕНТИН

	Мануэль Мухика Лайнес “Хоёргүй сэтгэл” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Альворо Юнке “Сарнай” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Роберто Арльт “Хувийн өмчтөнүүд” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Хуан Флориани “Унадаг дугуй” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	БРАЗИЛ

	Машаду де Ассиз “Зул сарын баярын мөргөл” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Лима Баррету “Ява хэл мэддэг хүн” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Монтейру Лобату “Чернуша охин” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Грасилиану Ромас “Хоёр найз” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Жозе Жасинто Вейга “Диданго хаана байдаг вэ?” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ВЕНЕСУЭЛ

	Рафаэль Кальдерон “Гуирита” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лусила Паласиос “Зуун боливараар авсан нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ГВАТЕМАЛ

	Мигель Анхель Астуриас “Бугай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лола Вилъякорте-де Видаурре “Үнэмшмээргүй үнэн явдал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	ДОМИНИКАН

	Педро Мелендес дель Торо “Жалганд тохиолдсон хий үзэгдэл” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	КОЛУМБИ

	Габриэль Гарсиа Маркес “Усанд живж үхсэн хамгийн сайхан хүн” Орчуулсан Н. Энхбаяр

	 

	Томас Варзас Осорио “Гол хүрсэн нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	КОСТА—РИКА

	Карлос М. Саласар Эррера “Загасчин, тэнгис хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	МЕКСИК

	Грегорио Лопес-И-Фуэнтес “Бурханд илгээсэн захидал” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	Хуан Рульфо “Тача” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	НИКАРАГУА

	Рубен Дарио “Боодолтой ачаа” Орчуулсан X. Мэргэн

	 

	ПАНАМ

	Хосе Мария Санчес “Лалу” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Альверо Менендес Франко “Луситогийн шаахай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ПАРАГВАЙ

	Аугусто Роа Бастос “Бурхан” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	ПЕРУ

	Энрике Лопес Альбухар “Аурелиано, Авелина хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	САЛЬВАДОР

	Франсиско Луарка “Хулуу тарьцгаа!” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	УРАГВАЙ

	Марио Бенедетти “Шувтарга” Орчуулсан Г. Олонтүмэн

	 

	Серафин Гарсиа “Гуйранчлал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Умберто де Кампос “Тууварчны дурлал” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	Франциско Массани “Бяцхан Пальмира” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ЧИЛИ

	Хуан Арайя “Анхны хайр” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Луис Оррего Луко “Мөрөөдөл үнэн хоёр” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Виктор Доминго Сильва “Бүсгүйн заяа” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Хосе Доносо “Хоёр захидал” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ЭКВАДОР

	Хосе де-ла-Куадра “Чумботэ” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Хосе-де-ла-Куадра “Хуурамч зоос” Орчуулсан Л. Нарангэрэл
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